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A sebesült.







 Vigyázz!

 A teremtésit, mi történik?

 Fel, fel, Bennie.

 Meggyulladt a rét?

 Szó sincs róla.

 Szétszaladt a csorda?

A távolban fülsiketítő zaj, éles ordítások és átható állatüvöltések verték fel hirtelen a síkság ünnepélyes csendjét. A végtelen mezők a »Rabszolgák Tavától« az Athabasca folyóig és a Szirtes hegység lábáig, emberi hangoktól, vad kutyaugatástól és sebesült állatok bömbölésétől visszhangzott.

 De hát mi lehet az, Bennie?

A megszólított nem felelt, gyorsan ledobta magáról a takaróját és megragadva karabélyát, kiugrott a kocsiból.

A prériken mély sötétség terült el, a csillagok és a hold nem voltak láthatók. Néha hullámszerűen kicsi fények csillantak fel, kialudva és újra meggyulladva, ezüstös és zöldes fényben fantasztikus csíkokat rajzoltak.

A hatalmas szekér körül fekete csoportok kezdtek mozgolódni, nyerítések és bőgések hallatszottak, a megriadt állatok a kocsi körül kerestek menedéket és fejükkel nekimentek a rengeteg jármű falainak.

 By-god!  mormogta az először kiszálló alak  itt valami baj van.

Egy lövés dördült el. A hangja száraz volt és nem hasonlított a karabély zajához.

 Ez egy »winchester« volt, Bennie  mondta egy hang a háta mögött.

 Csakugyan, Back.

 Az indiánok használják.

 Igazad van.

 Megint mozognak az átkozott vörösbőrűek?

 Én azt mondom neked Back, hogy a folyó partján rossz dolgok történhetnek.

 Talán éppen minket tüntetnek ki a figyelmükkel ezek a zsiványok? Kétszáz állatunk van, ez szemet szúrhatott nekik, Bennie.

 Annál is inkább, mert biztosan azt is tudják, hogy csak ketten vagyunk.

 Hallod?

A láthatár szélét feketéllő cserjecsoportok szegték be és onnan most újra felcsendültek a puska- és revolverropogások. Mintha valami vad ütközet folyt volna eltakarva az éj sötétségétől, talán fehér emberek és vörösbőrűek között.

 Ezer ördög  kiáltott fel Back nyugtalankodva  ne nézzük meg, mit jelent ez a puskázás?

 És a csorda? Hátha nem találjuk itt, mire visszajövünk?

 Ezek el nem szöknek, Bennie.

 Maguktól nem is, de a vörös zsiványok kényszeríthetik őket.

 A vörösbőrűek sem lehetnek egyszerre itt is, meg ott is.

 Ez csel is lehet, hogy eltávolítsanak bennünket innen.

 Te itt maradsz és én megnézem a dolgot közelebbről.

 A skalpoddal játszol!

 A Vörös Felhő ismer engem.

 Hallgass most, Bennie.

Olyan zsivaj keletkezett, hogy a két ember már nem értette egymást. Revolverek, karabélyok és winchester-puskák pokoli egyvelegben dübörögtek.

A lövöldözés öt percig tartott, mialatt a lovak és marhák szorosan a kocsihoz bújtak; azután egyszerre csend lett.

Még hallatszott egy-egy távoli lövés, azután ismét mély csönd borult a prérikre.

 Ezer ördög  kiáltott fel Back  úgy látszik vége.

 Nem szeretnék a vesztesek bőrében lenni!

 Szegény ördögök skalp nélkül maradtak!

 Nyissuk ki jól a szemünket.

 Félsz valamitől, Bennie?

 Ezek a vörös ördögök esetleg nem elégelték meg és velünk is kikezdenek  nem igen lehet bennük megbízni… A békepipa!  valamikor volt értéke, ha az ember elszívta a vörösökkel a Kalumet-et, de most? Máris nem érzem magam valami jól. Nálad van a revolver?

 A bowie-késem is.

Bennie rövid éles füttyentést hallatott.

Az ökrök és lovak között élénk mozgás keletkezett, aztán két nagy tömeg vált ki közülök, viháncolva és nyerítve.

Két spanyol eredetű ló volt, kicsi, temperamentumos könnyed fejmozgásokkal, ideges lábakkal és hosszú farkkal, amely a földet verte.

 Nyeregbe  kiáltott Bennie.

Mindketten majdnem egyszerre csodálatos könnyűséggel feldobták magukat a nyeregbe, aztán alig használva kengyelt, megfogták a gyeplőket és előre hajolva figyelmesen néztek az elmosódott láthatár felé.

 Semmit sem látok, Bennie  mondta Back néhány percnyi hallgatás után.

 Egészen elmúlt minden.

 Ne nézzünk el a tópartig?

 Barátom, nem merem kockára tenni az állatainkat, ki tudja, nem leskelődnek-e itt az átkozott vörösbőrűek és alig várják, hogy elmenjünk.

 Ugyan! Ha a Hollók és a Nagy-Fejüek el akarják rabolni a csordát, ki tiltja meg nekik? Két szegény karabélytól nem félnek ezek a híres skalpozók.

A sötétben úszó láthatár felől most jajgató vonítás hallatszott.

 Hallod, Back?  kiáltott fel aggodalmasan Bennie.

 Farkasüvöltés!

 Tudod mit jelent ez?

 Hogy az undorító bestiák holttestekre találtak.

 Az Athabasca partján nagy ütközet lehetett és a farkasok most bankettezni készülnek.

 Ez hátborzongató dolog, Bennie.

 Neked talán, mert újonc vagy; de én öreg cowboy már különb jeleneteket és különb farkasokat láttam. Eh a prériken sok borzalmas dolgot tapasztal az ember.

Az első üvöltést egy második, azután egy harmadik és negyedik követte.

 Bennie  kiáltott fel Back megrendülve  talán vannak még megmenthető sebesültek?… Talán van még, akit érdemes kiragadni a farkasok fogai közül?

 Csak nem gondolod, hogy az indiánok valakinek meghagyják a skalpját?

 Azt mondják, hogy vannak skalpolt emberek, akik életben maradnak.

 Ez igaz, sőt még számos évig élnek azután. Például nekem van egy Taylor nevű barátom Mister Wood szolgálatában, akinek koponyájáról a híres Ogollala szedte le a bőrt, de a jó fiú olyan egészséges, mint a makk, csak időváltozáskor vannak fejfájásai.

 Hát megyünk?

 Nem bánom  felelt Bennie rövid tétovázás után.  De először nézzünk a marháink után. Mégis félek ezektől a vörösbőrűektől.

Körülgaloppozták az állatcsordát, amely félve bujt össze a kocsi körül és védelmet látszott keresni a nagy járóalkalmatosság vitorlaszerűen kifeszített vászonteteje mögött.

Miután meggyőződtek róla, hogy a magas fűben nem rejtőzik senki és még egy tekintetet vetettek az állatokra, elvágtattak dél felé.

Szótlanul, erősen figyelve lovagoltak húsz percig, amikor Bennie hirtelen visszarántotta lovát.

 Mi bajod van?  kiáltott Back és megfogta karabélyát.

 Nézz oda a kis erdő mellett a folyó partján. Nem látsz semmit?  felelt Bennie.

 De… igen…  felelt a fiatalabb jól odanézve.  Mintha valami összetört kocsiféle lenne ottan.

 Tegnap még nem volt ott.

 Odamegyünk. Amint látom, farkasokkal is fogunk ott találkozni. Úgy ám, az ördög vinné el őket  mondta Bennie összeráncolt homlokkal.

 A gonosz bestiák már lakmároznak. Előre!

A hold felkelt és világosan mutatta a kicsi erdőt, amely az Athabasca partján húzódott végig.

A kocsiformát most egészen jól lehetett látni. Nagy és nehéz járóalkalmatosság volt, olyan, amilyet a keleti emigránsok használnak és amelynek vontatásához hét-nyolc pár ökör vagy ló szükséges.

A hatalmas vászon le volt tépve róla és az egész kocsi féloldalra dűlt, minthogyha hátulsó kerekeivel valami kátyúba süppedt, vagy az egyik kereke hiányzott volna.

Körülötte agyonlőtt lovak hevertek, amelyek felett hatalmas zöld legyek zümmögtek.

Kissé távolabb a magas fűben ismét lovak, azután egy csapat vérszomjas a farkashoz hasonló állat, amely a holttesteket falta.

Mikor a farkascsapat meglátta a közeledő lovasokat, hirtelen oszladozni kezdett és kaffogva mutogatta véres fogait.

 Haszontalan halottfalók  szitkozódott Bennie  majd megmutatom nektek;  folytatta, puskáját felemelve.

 Vigyázz  szakította félbe Back.

 Mi az?

 Ott egy ember fekszik megskalpozva.

Bennie felemelte fejét és előre hajolt.

A fűben egy hosszú alak feküdt kinyúlva, kék posztóruhában, a lábán magas szárú csizmával.

A baloldalán feküdt, kezei vérrel borított arcát takarták el. Haját az indián kés nagy ügyességgel bőröstül leszedte és a helyén nagy megaludt vércsomók borzalmas látványt nyújtottak.

 Kutyák!  mormogta összeborzongva.  Ennek a szegény ördögnek leszedték a skalpját.

 Ott két indián fekszik egymáson  mondta Back.  Úgy látszik szegény fiú nem adta meg könnyen magát. Iszonyú! Menjünk Bennie.

Meg akartak indulni, amikor a szerencsétlen alak a fűben megmozdult és halk nyöszörgő hangon suttogta:

 Vizet…..


A skalpozott.







Az észak-amerikai prériknek nevezett óriási méretű legelők és síkságok gazdag anyagot nyújtanak a marhatenyésztőknek.

Ezek a mezők végtelen kiterjedésűek, magas fű nő rajtuk, amit buffalo-grass-nak neveznek. A pézsmaökröknek és lovaknak valóságos paradicsoma, ahol megszakítás nélkül legelészhetnek anélkül, hogy gazdáiknak valamibe kerülnének.

Miután túlságosan messze vannak a lakott helyektől és nagyon is közel az indiánok elszigetelt faluihoz, akik a síkságot saját vadászterületüknek nézik, az állattenyésztők itt dél-amerikai társaik, az argentinok mintájára cselekedtek.

Ezek az ökreiket és lovaikat a gauchókra, a pampák vakmerő lovasaira bízzák, míg az észak-amerikaiak megteremtették a cowboy-kat.

Ezekre bízzák aztán az állatokat és kapnak egy nagy kocsit, amelyben öt-hat hónapra szóló élelmiszer van felhalmozva.

Ezek rendesen pályatévesztett, mindenre kész és semmitől sem félő emberek, akik nem sokat törődnek vele, hogy az indiánok szívesen látják-e őket vagy sem és tudják, hogy a skalpjuk előbb-utóbb egy vörösbőrű övére vagy sátorajtajára kerül.

Egyszerű emberek és kevéssel megelégszenek, egy pár zsák főzelék hosszú időre elég nekik. De ha civilizált tájakra érnek, őrjöngő tivornyákat csapnak és egész fizetésüket elköltik. Aztán kijózanodnak, újra felülnek lovaikra és folytatják kemény életüket.

Bennie és Back, mindkettő cowboy volt. Az első kanadai származású s már nem volt egészen fiatal. Sok mindenen keresztülment, vadász is volt, ezüstöt is bányászott, aztán elvesztette mindenét és végre nem bírva ki a civilizációt, beállt pásztornak.

Bennie szép ember volt. Szálas, erős karú, hatalmas mellű és akaratos fejű fickó. Kékesfekete haja a halántékainál már őszülni kezdett.

Back tíz-tizenkét évvel fiatalabb barna, telt arcú, alig serkedő bajuszú fiú, fekete szemű, igazi spanyol-amerikai típus volt.

Mexikói származású volt és sok kalandon ment keresztül, amelyeket fiatal tapasztalatlansága sokszor veszélyessé tett.

Amióta Bennievel osztozott a préri veszélyeiben, az első naptól kezdve elválhatatlan barátok lettek. Mindketten mister Harris szolgálatában állottak, aki egyike volt Alberta legnagyobb állattenyésztőinek. Négyen indultak útnak, de az egyik társukat az indiánok lőtték agyon, a másik pedig kénytelen volt mély sebei miatt visszafordulni.



* * *



Mikor meghallották a nyöszörgést, visszafordultak és csodálkozva nézték a fűben elterült alakot, akit természetesen már véglegesen halottnak képzelték.

 Ej az áldóját  kiabált Bennie  a fülem cseng, vagy álmodom? Csak nem fog élni ez az ember négy órával egy ilyen operáció után?

 De hisz hallottad, hogy megszólalt  mondta Back felindulva.

 Ha te is észrevetted, ez azt jelenti, hogy a dologban van valami igaz. Fogd meg a lovadat és nézzük meg ezt a csodát.

A kanadai leugrott, odament a megskalpozott emberhez és föléje hajolt.

A boldogtalan többé nem adott hangot, mozdulatlanul, halottszerűen feküdt ott.

A cowboy kihúzta bowie-kését és fényes acél oldalát a sebesült ajkához tartotta. A tükörsima felület lassan elhomályosodott a megskalpozott gyenge leheletétől.

 Él még?  kérdezte Back aggodalmasan.

 Hogyne  felelt Bennie felpattanva.  Erős fickó és úgy látszik, több sebe nincsen. Hallo, Back, meg fogjuk menteni.

 Most mit kell tenni?

 Felcipeljük az egyik lóra és haza visszük.

Back leugrott és társához szaladt.

Aztán gyöngéden megfogták a nyomorultat, oda vitték egyesült erővel a legközelebbi lóhoz és vigyázva felültették.

A megskalpozott mindez idő alatt nem adott életjelt. Sápadt, ólomszínű arcában a szemek félig le voltak hunyva, homlokát a fájdalom erősen összehúzta és nehézkes mozdulatlanságban hagyta magát a lovon elhelyezni.

 Gyorsan vissza most. Szerencséje, hogy egyetlen golyót sem kapott.

Back füttyentett és a lovak lágyan, lassan, mintha tudták volna, hogy most úgy kell, megindultak.

Mikor a járműhöz érkeztek, megkettőztetett óvatossággal leszedték a sebesültet és a kocsi belsejében levő szőnyegekre helyezték.

 Back  kezdte Bennie  hátha Harris kötőszereket adott velünk?

 Gyanítom, hogy valami karbolos vatta lesz ott benn.

 Ide vele. Spongya is van?

 Kell lenni.

 Mártsd be vízbe és hozd ide. Először a lázat fogjuk csillapítani.

A fiatal cowboy gyorsan előszedte a kívánt dolgokat.

Bennie a vizes spongyával lassan mosni kezdte a szegény megnyúzott koponyát, a megaludt vércsomókat óvatosan eltávolította és a mosásokat többször ismételte.

Egy negyedóra múlva a megskalpozott mélyen fellélegzett és  talán a fájdalomtól  elkezdett reszketni.

 Helyes  mondta Bennie.  A mi emberünk vissza szándékozik térni az életbe.

Most a karbolos vattát ügyes kézzel körülcsavarta a fejen.

A sebesült megint felsóhajtott aztán felemelte a karjait olyan mozdulattal, mintha valakit el akarna magától távolítani.

 Magához tér  mondta Bennie, figyelmesen vizsgálva.

 Szerencsétlen!… A jó Isten tudja, micsoda fájdalmai lehetnek.

Ebben a percben a megskalpozott valami furcsa morgást hallatott és nyelvét mozgatta, mintha beszélni akarna.

 Inni akarsz?  hajolt föléje Bennie.

A sebesült nagy erőfeszítéssel kinyitotta szép fekete szemeit és megütközve nézett a cowboy-ra. Egy darabig szó nélkül bámult, aztán nehezen nyíló szájjal suttogta:

 Vizet…

Bennie egy kis flaskóból vízből és whiskyből álló keveréket csepegtetett a halvány ajkak közé.

A sebesült mohón szívta be az üdítő cseppeket és mosolyogva köszönő mozdulatot intett kezével.

 Tudsz már beszélni?  kérdezte Bennie.

A megskalpozott intett, hogy igen.

 Indiánok támadtak meg?

 Igen  suttogta a sebesült.

 Sokan voltatok?

 Öten.

 A többieket is lepuskázták?

A szegény ember kezével energikusan nemet intett, aztán egy nevet suttogott:

 Armando.

 Mi az?  kérdezte Bennie.  Egy idegen név?

 Az  felelt a sebesült.

 Őt is lelőtték?

 Nem!… Nem!…  ismételte izgatottan a sebesült.

 Foglyul ejtették?

 Igen… igen…

 Az ördögbe is!  mondta Bennie homlokát összeráncolva.  Mi ez az Armando?

 Egy fiú.

 És a többiek mind meghaltak?

 Azt hiszem.

 Back  mondta a kanadai  elmegyünk még egyszer a folyóhoz talán több sebesült is lesz.


A Vörös Kéz.







A két cowboy csakugyan útnak indult, kíváncsian a megskalpozott társainak sorsára.

Nemsokára ott voltak a csata színhelyén.

Az első, amit láttak, egy indián holtteste volt, arcát már megkezdték a farkasok; egypár lépésre odább egy kimúlt ló terpeszkedett.

 Keressünk tovább  jegyezte meg Back  némely emberhez a farkasok nem nyúlnak hozzá, hisz tudod.

 Igaz, de semmiféle nyöszörgést vagy hangot nem hallok.

 Ne kiáltsunk mi?

 Meggondolatlanság volna. Ki biztosit engem arról, hogy nincs itt még egy indián elbújva?

 Igazán gondolod?

 De még milyen igazán. Ejnye no!

 Mi az?

 Egy fehér ember.

 Hol?

 Ott a vadrózsa-bokor mögött.

Back leugrott a nyeregből és a felfedezett holttest felé szaladt. Fiatal, kövér, erős ember volt. A vadrózsa-bokorhoz dűlt, kezei arcához tapadtak. Meg volt skalpozva és azonkívül az arcába és a mellébe golyót kapott.

 Meghalt?  kérdezte Bennie.

 Meg ám! Szegény szerencsétlen fiú, alaposan helybenhagyták az átkozottak.

 Ha lesz még időnk, eltemetjük. Bár inkább elhiszem, hogy a farkasok gyomrában lesz a sírja.

 Miért, Bennie?

 Elfelejtetted a gyereket, akit az indiánok elfogtak?

 Meg akarod menteni?

 Meg kell próbálni. De most tovább; erről majd később beszélünk.

Nyeregbe szökkentek és folytatták a szomorú kutatást.

Húsz lépéssel tovább egy másik halott vörösbőrű, aztán egynéhány ló, végre rátaláltak a megskalpozott két másik társára.

Az egyiket már félig felfalták a farkasok, a másikhoz még nem kezdtek hozzá; mindkettő meg volt fosztva a skalpjától és az indiánok legsúlyosabb fegyverétől, a tomahawktól egészen eléktelenítve. A két cowboy most már meggyőződött a fehér emberek szomorú sorsáról és vissza akart fordulni, amikor gyermeksíráshoz hasonló nyöszörgést hallott.

 Vigyázz és tartsd készen a puskádat.

A kanadai erősen a fák közé nézett.

 A bokor mögött mozog valami.

 Látom, ahol a levelek rezegnek.

 Ott valaki, anélkül, hogy minket kérdezne, el akar osonni. Fogd meg a puskát és ne mozdulj.

A kanadai halkan leszállt és hallgatózva a földre lapult.

Pár perc múlva nyugtalan arccal felkelt.

 Vigyázz a lovamra  suttogta  valaki csúszik ottan.

Lehajolva közeledett a bokrok felé.

Back, lövésre emelt puskával, figyelmesen követte szemeivel.

Mikor a bokorhoz ért, egészen a földre vetette magát és úgy csúszott tovább a legnagyobb óvatossággal. Egyszerre felugrott és a bokor közepébe célzott.

 Megállj, gazember, mert golyót kaphatsz a koponyádba  ordította.

A fenyegető hangra hirtelen egy ember lépett ki a bokorból és a világ legnyugodtabb hangján megszólalt:

 A sápadt arc nem ismeri meg barátját, a Vörös Kézt?

A Holló-k törzséből való magas termetű indián volt, akiket Nagy Fejűeknek is hívnak és a kolumbiai hegyektől az Athabasca folyóig uralkodnak, folytonos harcban az elsőségért a Fekete Lábakkal és az Indus Kígyókkal.

Magas termete volt, széles melle és vastag nyaka, kiálló pofacsontjai, amelyek vörösre voltak tetoválva. Az ajkai vastagok és nagyok és szemei mélyen ülők és keskenyvágásúak.

Az arca nagy gonddal simára volt borotválva, ellenben a fejét vastag fekete haj borította, amely hosszú volt és különösen állt rézszínű arcához.

Bennie gyors pillantással meglátta, hogy a veszedelmes »barát« teljesen fegyvertelen.

Az indián ezt észrevette, de arca hideg, mozdulatlan és méltóságos maradt, ami jellemzi az indiánokat.

 Ah  kiáltott fel Bennie, meglepetést színlelve.  Mit csinálsz errefelé, Vörös Kéz? Régen nem láttalak és azt hittem, hogy a Vörös Felhő társaságában harcolsz a Fekete Lábak ellen.

 Valóban hosszú ideje annak, hogy sápadt arcú barátommal nem találkoztam  felelt vissza az indián.  A hulló levelek szakában találkoztunk utoljára.

 Csakugyan  felelt Bennie, de puskáját nem eresztette le.  És a Fekete Lábak nyomát keresed most itten?

 A harci trombita még nem hívta össze csapatunkat.

 Akkor mit csinál az én barátom?

 Várja a vad tyúkokat. A napokban lesz nálunk a Bölény-Tánc és nagyobb vad most nincsen.

 Azt hittem, hogy harci utakon jársz  mondta kissé gúnyosan Bennie.

 És miért gondoltad ezt?

 Nem messze innen hullákat láttam a mezőn.

Az indián szemei fellángoltak, de hamar kialudtak megint és változatlan nyugalommal felelt:

 Holttesteket láttál?… Akkor a lehető leggyorsabban vissza kell térnem a csapatomhoz, hogy értesítsem a Vörös Felhő-t. A fehérek hatalmas asszonya, az angol királyné, azt kívánja, hogy tartsuk tiszteletben az alattvalóit és bosszuljuk meg a rajtuk esett sérelmeket.

 Tudod kik voltak a gyilkosok?

 A Fekete Lábak lehettek.

Bennie hangosan felnevetett.

A vörösbőrű zord szemekkel nézte, a mellén összekulcsolta karjait, és gúnyos hangon megszólalt:

 Az én fehér barátom nagyon vidám… úgy látszik a kocsijában jó adag tüzes ital is van.

 Nem  felelt Bennie.  A te fehér barátod már régen nem ivott és csak azért nevet, mert nagyon okosnak képzeli magát.

 Mit akarsz ezzel mondani?

 Azt, hogy ismerem az indiánokat, akik ott az erdő szélén olyan vígan skalpoltak.

 Húg!  mondta az indián semmit sem vesztve nyugalmából.  Hadd tudjam meg én is.

 Hogyne, megtudod.

 Nos hát?

 A Nagy Fejűek voltak.

 Ah!… Kutya!…  ordított fel az indián és le akart hajolni, hogy a fűből valamit felvegyen.

Bennie előre ugrott és puskáját az indus mellének szegezve, rákiáltott:

 Megállsz vagy lövök!

Az indián látta, hogy most az életéről van szó és újra felegyenesedett.

 Háborút kívánsz?  mondta összefont karokkal.  Nem tudod, hogy a Vörös Kéz egyike a legismertebb harcosoknak és hogy a halálát meg fogják bosszulni?

 Helyes  felelt a cowboy  én nem akarom megölni vörös barátomat, sem pedig harcba keveredni a Nagy Fejűekkel. Csak azt akarom, hogy itt maradj nálam, amíg beszéltem a Vörös Felhővel.

 Én fogoly?

 Igen, kedvesem, és ha nem engedelmeskedsz, kénytelen leszek golyót küldeni beléd.

 És mit fogsz velem csinálni, fehér arc?

 Semmit a világon. Velünk eszel, annyi dohányt szívhatsz amennyit akarsz, sőt whisky-t is kapsz. Értetted? Most válassz: megadás vagy halál.

 És mikor mehetek vissza törzsemhez?

 Ha a Vörös Felhőnek lesz esze, akkor nagyon gyorsan.

 Felvehetem a fegyvereimet?

 Beláthatod, hogy az lehetetlen, csak hagyd őket ott, ahol vannak A whisky valami bajt csinálhat a fejedben és akkor nem felelek róla, hogy nem kapsz-e kedvet a skalpomhoz, ami rám nézve kellemetlen volna, mert itt a prériben nem kapok új parókát. De már eleget fecsegtünk. Menjünk ebédelni és elhiheted nekem, hogy egy darab pecsenye többet ér, mint egy golyó.

Az indián csendben hallgatta, csak fekete szemei beszélték, hogy mennyire szeretne megszabadulni »fehér barátjától«, aztán gyorsan biccentett fejével:

 Legyen!

 A Vörös Kéznek megjött az esze  mondta Bennie nevetve.  Hagyjuk itt a bokrokat és menjünk szépen a lovainkhoz.

A Holló nehéz szívvel követte és szomorúan nézett a fű közé, ahol tomahawkja feküdt. Nem mutatott sem félelmet, sem nyugtalanságot, csak a szemei kutatták a magas füvet és szórakozottságot tettetve, nem vesztette szem elől a két lovas egyetlen mozdulatát sem, hogy a legkisebb alkalmat felhasználva megugorhasson.

De Bennie nem az az ember volt, akit félre lehetett vezetni. Ahogyan az indián kémlelte őt, úgy ő sem vette le szemét foglyáról. Back pedig mexikói módra egy hosszú, erős vasgyűrűvel ellátott kötelet tartott készen, hogy adott esetben rögtön használhassa.

Mikor a kocsihoz értek, meghallották a benne fekvő sebesült halk hangját:

 Ti vagytok, barátaim?

A Vörös Kéz hirtelen megállt.

 Ki van veletek?

 Valaki, akit ismersz  nevetett Bennie.

 Egy fehér arc?

 Eltaláltad.

 És ismerem?

 Meghiszem azt!

Bennie leszállt lováról jelt adott Backnak, hogy tartsa szemmel foglyukat, aztán a kocsihoz lépett.

A megskalpozott felemelkedett és mosolyogni próbált. Beszédbe akart kezdeni, de a cowboy megelőzte.

 Tudom. Ne félj, a fiú meg lesz mentve.

 Láttad?

 Nem, de még mielőtt a nap lemegy, beszélni fogok a Vörös Felhővel.

 Ah!

 Csak bízd rám az egészet. Ígérem, hogy minden jól fog végződni.

 Köszönöm  suttogta a sebesült.

 Sokat szenvedsz?

 Óh, még nagyon fáj.

 Elhiszem, de ne búsulj, el fog múlni.

A cowboy egy palack vízzel kevert whiskyt tett melléje és jelt adva neki, hogy ne mozduljon, elhagyta a kocsit.


A prériken.







A lovakhoz közeledve, Vörös Kézt a földön guggolva találta, Back mellette ült és tüzet csinált. Homokot és köveket hordott össze, gondosan eltávolítva a fűszálakat, hogy elkerülje azokat a szörnyű tűzveszedelmeket, amik a síkságon nagyon gyakoriak és nemcsak vadállatokat, hanem sokszor egész marha- és lócsapatokat, sőt egész indián néptörzseket emésztenek fel.

Az indián nyugodtan, minthogyha beletörődött volna sorsába, segített neki az ételt elkészíteni, annál is inkább, mert a reggeli levegő hatalmasan ingerelte étvágyát.

Végre készen, a két pásztor leült szemben a vörösbőrűvel és meghívták a finom illatot árasztó omlós kenyérhez és az ízletesen kinéző sült húshoz.

Vörös Kéz nem kérette magát. Táplálék dolgában nem volt elkényeztetve és a fehér emberek jóízű falatjaiból mohón evett. Bennie odanyújtotta neki a whisky-palackot, amelyből hosszan ivott többször egymásután.

A whisky igazán jó volt és megoldotta a vörösbőrű nyelvét. Beszélt a csatákról, amiket százados ellenségei, a Fekete Lábak ellen vívtak és a szörnyű tortúrákról, amiket a foglyoknak el kellett viselni.

Az éjjel lefolyt ütközetről is akart beszélni, amikor Bennie hirtelen félbeszakította:

 Mind megöltétek a fehér embereket?

 Egy életben maradt.

 És mért kíméltétek éppen ezt az egyet?

 Mert még gyermek volt és nem tudta magát védelmezni.

 Kínzásokkal fogjátok megölni?

 Nem, még fiatal ahhoz, hogy méltóan viselje el a kínokat.

 Rabszolgát csináltok belőle?

 Igen, a Vörös Felhő rabszolgája lesz. Bátor harcos válhatik belőle. Már két vitéz törzsfőnökünk volt, aki fehér emberektől származott.

 Tudom  felelt Bennie.  Az egyiket láttam Kanadában. Szóval azt hiszed, még él a gyerek?

 Tegnap este még élt a gyerek.

 Messze van a Vörös Felhő tábora?

 Most alighanem a tó keleti részén vannak.

 És mi okból ment el a Vörös Kéz ilyen messzire a csapatától?

 Azt parancsolták neki, hogy vigyázzon…

 Nos, mért akadozol?

 Nem emlékszem semmire  mondta a vörösbőrű zavart arccal.

 Akkor igyál még egy kortyot a tüzes italból s az majd fel fogja frissíteni emlékezetedet.

A vörösbőrű mohón vette el a palackot és hosszút húzott belőle. Azonban alig tette le ajkáról, egyszerre hátraesett és mozdulatlanul elterült a fűben.

 Az emlékezőtehetsége nem tisztult ki éppen  mondta Back.  Ellenkezőleg, most egészen elkábítottad.

 Semmi mást nem akartam  nevetett fel Bennie.  Most szabadon cselekedhetünk, ez a lealázott alak semmiképpen sem fog minket zavarni és nem fogja bántani a sebesültünket.

Back előszedte lasszóját és meg akarta kötözni az indiánt.

 Szükségtelen Back. Ez huszonnégy óra előtt ki nem nyitja a szemét.

Bennie a kocsihoz ment, ahol a sebesült, nem bírva elviselni fájdalmait, felemelkedett fekvéséből.

 Itt akartok hagyni?  mormogta, mikor meglátta a cowboyt.

 Kitaláltad. A Vörös Felhőt fogom meglátogatni.

A beteg szemei örömteljesen felragyogtak.

 Nagyon is jó vagy. Mivel érdemeltem meg ennyi barátságot?

 Ej!… A préri lakosai összetartanak a vörösbőrűek ellen.

A sebesült egy darabig hallgatott, aztán lassan, mintegy magához beszélve suttogta:

 Igen, ez az arany országa.

 Miről beszélsz?  kérdezte a cowboy, akiben ezek a szavak felgyújtották régi bányászszenvedélyét.

 Csend  suttogta a megskalpozott.  Majd máskor beszélünk erről. Most azt hiszem, neked sietned kell.

 Igazad van, a Vörös Felhő tábora messze van innen.

 Egyedül maradok?

 Ez volt a szándékom, de most meggondoltam magam. Ha valamelyik indián észreveszi, hogy elmentünk, ide jöhet és megszabadíthatja a Vörös Kéz-t és megölhet téged. Pedig a fogoly indiánt nem szabad elvesztenünk, mert akkor elveszítettük a fiatal Armandot is. Isten veled barátom, viseld magad nyugodtan és bízzál bennem.

 Köszönöm  felelt a sebesült.

A mexikói már felnyergelte a lovakat, elemózsiát is kötött a nyereg mellé, mert nem lehetett tudni, meddig tart az útjuk.

Bennie intett neki, éppen amikor lovára akart pattanni.

 Nem, Back barátom  mondta neki  a legoktalanabb dolog lenne, ha mindketten mennénk.

 Mért gondolod?

 Százezer kartács!… Azt hiszed, a Vörös Kéz egyedül volt… Mondhatom neked, többen voltak és elrejtőztek előlünk.

 Igaz, Bennie  de neked egyedül menni nagyon veszélyes dolog lesz.

 Barátom!… Velem nem fognak elbánni, azt mondom neked. A lovam úgy repül mint egy lokomotív, az indián lovak nem is érnek nyomába. Megyek… a szemedet tartsd nyitva… remélem, tizenkét-tizennégy óra múlva itt leszek.

 Isten áldjon, Bennie.

A cowboy, aki tudta, hogy a legkisebb figyelmetlenségből a legnagyobb bajok származhatnak, alaposan megvizsgálta a gyeplőket, nyerget és a kengyeleket, a karabélyát, az eleséget, végre könnyedén felpattant és búcsút intett Backnak.

Aztán vágtatva nekiindult a síkságnak, amely gyöngén hullámzó talajával és kicsi facsoportokkal nyugat felé terült el előtte.

Bennie elhelyezte a puskáját, egy nagy darab dohányt vett a szájába, megnézte, hogy rendben van-e a revolverre, aztán figyelmesen vizsgálta a füvet, ahol könnyen elbújhatott valami veszedelmes alak.

 Minden jól megy  mormogta  négy öt óra múlva a Vörös Felhő wigwamjában fogom a kalumet-et szívni.

Megfordult és hátra nézett.

A zöld síkság közepén állt a kocsi és fehéren ragyogott, teljesen megvilágítva a naptól. Körülötte, elszórt csapatokban legelésztek a lovak és az ökrök közöttük magasan a lován Back, aki tekintetével követni látszott távolodó barátját.

 A jó Isten vezéreljen engem  mormogta Back  ha otthagyom a skalpomat, ez azt jelenti, hogy odafenn már megelégelték az én földi életemet és ideje mennem.

A talaj folytonosan süllyedt és emelkedett, lágyan fel és le hullámozva. Sűrű magas fű lengett mindenfelé.

Voltak olyan fűfajták is, amelyek embermagasságot értek el, ezeket különösen a pézsmaökrök habzsolták szívesen. A buffalo-fű sötét színével és nagy masszáival élénken vált ki a többiek közül.

A tüzes paripa gyorsan repült el a rododendron-bokrok mellett, amelyek fehér, rózsaszín és halványlila virágtömegekkel voltak borítva; néhol egy fekete cédrus vagy néhány tölgyfa emelkedett ki búsan és magányosan a fűtengerből.

A lovas közeledtére szarka- és hollócsapatok röppentek fel a bokrok mögül és ijedten oszoltak szét a levegőben. Farkasok ugrottak ki a fű közül és amint a patkók elől menekültek, ugatva és vinnyogva csóválták farkukat.

Bennie az útirányt a nap szerint igazította el, habár zsebében volt a mágnestű, azután a láthatáron halványan sötétlő erdőcske felé irányította lovát. Húsz perccel később elérte a kicsiny erdőt. Pineákból, cédrusokból és fehér virágokkal borított mandulafákból állott, elég sűrű volt.

A lovas megállt, kicsit hallgatózott, aztán látva, hogy a nagy csöndet egy hang sem töri meg, folytatta útját és hamarosan keresztüllovagolt az erdőn. Kiért az erdőből és megállt egy nagy tó előtt, amely vidáman ragyogott a nap sugaraiban.

Ez volt a Rabszolgák Tava; egy mély, földalatti forrásból táplálkozik és természetes utat váj magának, hogy eljuthasson az Athabasca folyóig és ott egyesüljön a rohanó vízzel.

Bennie a szemével végigkutatta a partot, aztán leszállt lováról, a kifáradt állatnak pihenést engedve. Ő pedig avval töltötte az időt, hogy a füvet össze-vissza turkálva földiepret keresett.

Biztonságban érezte magát és egészen fegyvertelenül csatangolt, nem messze a tótól. Egy bokor felé közeledett, amelyikből dúsan és csábítóan egész csomó földieper piroslott ki; egyszerre morgás hallatszott és az ágak mögül hirtelen egy nagy fekete fej bukkant ki, ijesztő fogakkal.

 Mi ez?  mormogta Bennie könnyedén elsápadva  egy baridal?

A nagy fényes rövid szőrrel borított fej nem mozdult. Csak a fekete szemek forogtak rémesen és inkább gyanakodó és ijedt, mint fenyegető kifejezésekkel nézték a cowboy-t.

A pásztor is meg volt ijedve és mozdulatlanul állva maradt.

Egy darabig nézték egymást, azután Bennie egy lépést tett hátrafelé. A balkezével megfogta bowie-kését a jobbal utat csinált magának az ágak között.

Hirtelen két ugrással a lovánál termett és megkapta puskáját.

 Hajrá!  kiáltott fel és mélyen lélegzett.  Medve barátom, ha rajtam akartál lakmározni, akkor most ugyancsak felsültél.

A paripa hirtelen abbahagyta a legelészést és nyugtalanul felnyerített.

 Ne félj Caribou  mondta Bennie hízelgő simogatással  itt vagyok én… Ejha, mit akar ez a bestia?


A Vörös Felhő.







Egy nagy fekete medve  az észak-amerikaiak Baridal-nak hívják  lépett elő a bokor homályából.

Mozdulat nélkül állva maradt és tovább nézte a cowboy-t, aki egy pillanat alatt lovára termett. A medve látva, hogy a lovas elvágtat, azt hitte, hogy fél tőle és utána iramodott. De nehéz, esetlen testével, és rövid gyámoltalan lábaival nem birta tovább egy negyed mértföldnyinél és bebujt egy bokorba.

Bennie örült, hogy megszabadult tőle és a tó keleti oldalát kémlelte. Dél felé lehetett már, amikor végre vékony füstfoszlányt látott egy fenyőerdő mögül az ég felé kanyarogni.

 A vörösbőrűek  dörmögte  Caribou-t most pihenni hagyom, hogy ne legyen túlságosan elfáradva, ha esetleg a skalpom megmentésére kerül a sor.

Mialatt a ló vidáman legelészett, ő figyelemmel nézte a vékonyka füstoszlopot.

 Öt kilométernyire lehetnek  mondta.  Nézzük, hogyan fogad a Vörös Felhő.

Újra nekiindultak, távol tartva magukat a tó partjától, amely mocsaras volt és amelynek sással borított széleiből vadgalambok repültek fel.

Bennie hirtelen visszarántotta a gyeplőt és egy indiánt látott maga előtt, aki winchesterrel volt felfegyverkezve.

 Állj!  kiáltott az indián fenyegetően.

 Ejha!  felelt Bennie nyugodtan.  Nem ismersz meg engem, Eleven Medve?

 Ha jól látok, a Nagy Vadász áll előttem?  Régen nem láttalak. Hova igyekszel?

 A Vörös Felhőhöz visz utam.

 Ki mondta neked, hogy a nagy Sackem itt táboroz?… Vörös emberrel találkoztál?… Talán a Vörös Kézzel beszéltél?…

 Nem láttam senkit  felelt Bennie.

 A fehér arcnak nem kétélű a nyelve?  mondta gyanakodva az indián.

 Az én nyelvem mindig igazat mond.

 És mit kíván a Nagy Vadász?

 A kalumet-et akarja elszívni a Vörös Felhőnél.

 Tanácsot akarsz vele tartani?

 Épen azt.

 Kövess.

Az indián vállra vetette winchesterjét és megindult. Nagyon nyugodtnak látszott, minthogy a vörösbőrűek mesterek abban, hogy nyugtalanságukat és bármilyen felindulásukat a legközönyösebb és méltóságosabb arckifejezés mögé rejtsék.

Gyors lépésekkel mentek keresztül az erdőn és egy tisztás előtt megálltak.

 A tábornál vagyunk.

A tisztáson, félkörben egymás mellett, szabadon legelésző lovak közt, két tucat sátor, vagy jobban mondva wigwam volt felállítva.

A wigwamok között, Bennie rögtön felfedezett egy karót, amely a földbe volt ásva és amelyikhez egy fiatal fehér fiú volt odakötve.

A szerencsétlen alighanem semmit sem tudott róla, hogy mi vár rá, mert nagy figyelemmel és kíváncsian nézett egy pár indián harcost, akik a fűben nevetgélve és beszélgetve guggoltak körülötte.

Mikor meglátta a fehér vadászt, felkiáltott és szét akarta tépni kötelékeit.

Bennie úgy tett, mintha nem látná és a legnagyobb sátor felé ment, amelyiknek a tetején állatbőrből készült zászló lebegett, egy holló alakú festett madárral.

Rögtön harminc-negyven indián vette körül a cowboy-t.

 A Nagy Vadász!

 Igen!  felelt Bennie.  A Vörös Felhő békepipáját jöttem élvezni.

Egy gigászi termetű vad indián lépett elő a sátor félhomályából.

Méltóságos kinézésű és amellett herkulesi izmokkal ellátott ember volt. A homlokát mély barázdák szántották keresztül, lehetett negyven éves.

Kemény, merev, vörös arca fantasztikusan volt tetoválva. Fekete szemeiben vad kifejezés ült, a haja hosszú volt és még egészen fekete.

A hátán büszkén lobogott egy gyapjúból és kutyabőrből összeállított köpeny, sokszínű szalagokkal összekötve. A köpeny szélén hosszú rojt fityegett, a lábán kamásli volt, térd felett összekötve, könnyű, ritkás rojtokkal, amelyek valaha egy fehérbőrű koponyáját takarhatták. Elég magas dámvad bőr csizma fejezte be az öltözetét.

Vadtyúktollból álló óriási méretű fejdísz lobogott le a hátán egészen a derekáig, és sündisznószerű kinézést adott neki.

 Hugh!  kiáltott fel a Sackem  indián módra köszöntve Benniet.

 Mit keres nálunk a Nagy Vadász? Ha fehér társát akarja megmenteni a tortúráktól, akkor mindjárt visszafordulhat.

A kedvezőtlen fogadtatás nem félemlítette meg a cowboy-t.

Nyugodtan leszállt, a lovát egy fához kötötte és megszólalt:

 A Nagy Vadász üdvözli a Vörös Felhő-t és mielőtt magyarázatot ad, a kalumet-et akarja elszívni veletek.

 A Nagy Vadász kívánságát teljesítjük. Összehívom a sátramban az öregek tanácsát. Bátran utánam jöhetsz.

A cowboy körülnézett és mikor látta, hogy ha menekülnie kellene, semmi sem akadályozná, bement az indián után a sátorba.

Bent sűrű füstfelhő terjengett. Indián szokás szerint tűz volt rakva a középen, itt sütötték eledeleiket és itt füstölték az eltenni való húst. A füsthomályon keresztül Bennie meglátta az ágyakul szolgáló állatbőröket, mindenféle kifordított ládákat, bölény darabokat, amik száradni voltak kitéve, ruhákat, fegyvereket, mindez össze-vissza hányva, a legnagyobb rendetlenségben.

A Vörös Felhő félre lökte az útba eső tárgyakat, a tűz mellé guggolt, intett, hogy a cowboy is leülhet.

Most belépett hét öreg indián, ráncos, tetovált arccal, a karjuk tele száz sebhellyel.

Elnyújtott hangon köszöntötték a Nagy Vadász-t, aztán a tűz körül telepedtek, egy fiatal harcos behozta a kalumet-et, a melynek szára két méter hosszú volt és a fejét esetlen faragások díszítették.

Vörös Felhő megtöltötte vízbe fürösztött dohánnyal és szippantott belőle. A füstöt a négy világtáj felé fújta, aztán átadta Bennie-nek, aki használat után tovább nyújtotta.

A pipát végre visszatették helyére és Bennie felhasználva a csendet, megszólalt:

 Az én barátom, a Vörös Felhő eltalálta, hogy mért jöttem ide; a Nagy Vadász a vörös harcosok emberi érzéseihez kíván szólni és eszükbe akarja juttatni, hogy mit ígértek az angolok nagy királynéjának.

Ti meggyilkoltatok egy fehér emberekből álló csapatot, amelyiknek nem volt szándékában titeket bántani; elvettétek a skalpjukat és elhurcoltatok magatokkal egy fiatal gyereket, hogy a póznán halálra kínozzátok.

Az angolok anyjának nevében, ezt a fiatal fehér arcot visszakövetelem tőletek.

A vörösbőrűek, szokott mozdulatlanságukban, végighallgatták a cowboy-t. Mikor elvégezte, az indián-főnök ledobta köpenyét és felelt:

 Jó nyelved van és tiszteljük a szónoki tehetségedet, de hamisan beszéltél. Az igaz, hogy megöltük a fehér embereket, de mért tettük ezt? Mit akartak ők tőlünk? Gondolkozzál: a Holló-k, a Fekete Lábak, a Kígyók és a Bátor Szívek békében éltek egymás mellett, vadásztak a pézsmaökrökre, amik táplálékul szolgáltak neki, és boldogan éltek a nagy mezőkön, amiket már az apáik hagytak rájuk.

A fehér emberek egyszerre csak idejöttek és ki akarták pusztítani a vöröseket. Elszedik a táplálékainkat és szétdúlják a békét. Nincs jogunk védeni magunkat?

 A nagy Sackem bölcsen beszélt, de mégis tévedett  adta vissza Bennie a szót.  Tévedett, mert ezek a fehér emberek, akiket megölt, békés kivándorlók voltak és jó barátai a vörösöknek. Ezt bízvást elhiheted nekem.

 Igen, éppen olyan barátaink, mint a többi  felelt a Sackem.  A Nagy Vadász talán nem tudja, hogy mennyi rosszat tett nekünk a fehér faj… A csontok, amik a prériket borítják, indián harcosok csontjai és most a farkasok rohannak rajtuk végig.

A mi nemzetünk úgy olvad szét, mint a hó a hegyek csúcsain, mikor a tavaszi nap kisüt, a sápadt arcúak pedig már annyian vannak, mint a fű a mezőn és mindig többen lesznek, elárasztanak minket és puskalövésekkel kergetnek szét minket, mint a vadállatokat.

Csodálkozol, ha nyugtalanok vagyunk, mikor fehér arcúakat látunk?… Mi tiszteljük és becsüljük a Nagy Vadászt, mert mindig barátunknak mutatta magát, de nem lehetünk elnézők azokkal szemben, akik a békességünket feldúlni jönnek.

Az angolok anyja semmit sem tett értünk… sohasem láttuk, nem adott nekünk fegyvereket, nem védelmezett bennünket… ha ő ide fog jönni az indiánok közé és igazságot fog teremteni, akkor örökre elássuk a fegyvereinket, de előbb nem. Megmondtam…

Az indiánfőnök logikája csakugyan megkapó volt, de Bennie azért nem vesztette el a lélekjelenlétét. A legutolsó kártyaütést, a fogoly indiánt, még a kezében tartotta.

 Elismerem a Vörös Felhő érveit  mondta  és igazat kell adnom neki. A fehér emberek nem mind barátai a vöröseknek, és mondjuk, hogy akiket megöltél, szintén ellenségeid voltak; de gondold meg, hogy az angolok anyjának sok katonája van és meg fogja bosszulni elesett embereit.

 Akkor mi is összeszedjük a harcosainkat és nem fogunk elszaladni a csata elől  felelt az indiánfőnök.  Mit szólnak mind ehhez az öregek?

 A Vörös Felhő jól beszélt  felelt az egyik öreg indián.

 A Nagy Vadász hallotta  mondta a Sackem.  Beszédére megkapta a feleletet.

 Még nem  mondta hirtelen Bennie.  Ha nem akarod ideadni a foglyodat, akkor egy cserét ajánlok.

 Miféle cserét?  kérdezte az indián elboruló homlokkal.

 A nagy Sackem még nem vette észre, hogy egyik bátor harcosa hiányzik?

 A Vörös Kéz?  kérdezte nyugtalansággal, amelyet hiába igyekezett eltitkolni.

 Igen  hagyta helyben Bennie.

 Mi történt az én katonámmal?  ordított fel hirtelen kitörő dührohamban az indián.

 Az angol királyné katonáinak kezében van.


A pézsmatánc.







A Vörös Felhő és a többi indián egyszerre vadul felugrottak és a fejszéhez kaptak, ami az övükben lógott. A cowboy-ra úgy néztek, mint a feldühösített vadállatok.

 Hazudsz!  kiabált az indiánfőnök.  A Vörös Kéz bátor katona és nem hagyja magát megfogni. Vigyázz, mert baj eshetik a skalpoddal!

Megvető mosoly játszott a cowboy ajka körül.

 És aztán  jelentette ki  a Nagy Fejűek már semmibe sem veszik a békepipát, amit elszívtam velük?

Vörös Felhő nem felelt. Szemeivel néma tanácskozást tartott az öregekkel, hogy a vakmerő fehér arcú sorsa felett döntsön. Keze idegesen és türelmetlenül játszott baltája nyelén.

Végre a cowboy felé fordult:

 A Holló-k nem tagadják meg a vendégszeretetet és tisztelik a Nagy Vadász-t, akinek szíve erős mint a párducé.

Bennie, aki már elveszettnek hitte a skalpját, megkönnyebbülten fellélegzett.

 Tudtam,  vette át a szót  hogy a Vörös Felhő igazságos, és a bizalmamat eléggé kifejeztem azzal, hogy egyedül eljöttem ide, kétszáz bátor harcos közé.

Sackemet kissé ellágyította a dicséret, mert eleresztette a baltája nyelét és leült a tűz mellé.

 Ülj le te is  intett Bennie-nek.  Hallgass most ide.

 Csupa fül vagyok.

 Hol van most a Vörös Kéz?

 Az angol katonák kezében.

 Mi szándékuk van vele?

 Lelövik, ha nem adod vissza a fehér embert.

 A Vörös Kéz a legvitézebb katonám.

 Tudom.

 Nem szeretném elveszteni.

 Nem fog meghalni, ha a fehér arcot kiadod.

 Ki biztosít engem erről?

 Szavamat adom.

 Legyen; máma este húsz emberemmel elindulhatsz.

 Elég lesz kettő.

 Mért?

 Mert így kivánják az angolok anyjának katonái, hogy elkerüljék a kellemetlenségeket. Tudod jól, hogy abból csak baj lehet, ha sok fehér és vörös ember összejön.

 Ebbe is bele fogok egyezni; de csak akkor indulhatsz el, ha befejeztük a bölénytáncot. Máma este lesz és fogadalmat tettem, hogy a fogoly is részt vesz benne.

Bennie összeráncolta homlokát és nyugtalanul nézett a Sackemre.

 Óh!… Ne ijedj meg  nyugtatta meg az indiánfőnök, aki észrevette ezt  a szavamat nem szegem meg. Tudd meg, hogy ennek a ceremóniának semmi más célja nincs, minthogy siettesse a pézsmaökrök közeledését, mert már kifogytunk a táplálékból. A Nagy Vadász azalatt itt pihenhet a sátramban és élvezheti az indiánok vendégszeretetét.

 És mi lesz a fogollyal?

 Leszedik a kötelékeit és enni adnak neki.

 Köszönöm, vezér.

A Sackem bejelentette az öregeknek, hogy az ülés be van fejezve és velük együtt eltávozott.

Pár perc múlva belépett egy vörösbőrű ifjú, aki fatálcán sült szárnyast, kukoricaliszt-kalácsot és mandulát tett elébe. Egy kicsi üveg whisky is álldogált a tálcán.

A cowboy fáradt és éhes volt, reggel óta csak egy pár szem epret evett, tehát vígan tüntetett el mindent az utolsó falatig, azután leheveredett egy bőrre és várta a naplementét.

A pipáját meggyújtotta és már másodszor tömte meg, amikor kintről pokoli ordítás hangzott fel, amelyet vad tambura ütések kísértek. Ez valami dobféle »zeneinstrumentum« volt, amit az indiánok maguk csinálnak kutyabőrből és aminek dühös ütlegelése az egyetlen muzsikájuk.

Bennie zsebébe tette a pipát és kiment.

A gyorsan leszálló sötétség árnyékba temette a fenyő-erdőt, de köröskörül karók voltak meggyújtva, amelyek mérgesen pattogtak és elég szép világosságot terjesztettek.

Egy nagy körben több mint négyszáz indián gyűlt össze, az egész környékről, asszonyokkal és gyermekekkel összevéve.

A Vörös Felhő, nagy köpenyében, a középen helyezkedett el, körülötte négy indián, akik szünet nélkül, egyforma ütemekben ütötték a dobot.

Egyszerre futva nyolc indián közeledett. Egymás háta mögött szaladtak. Alighanem a pézsmaökröket jelképezték, mert a homlokukon hatalmas szarvak terpeszkedtek el, a hátukon a bölény bőre és farka libegett. Meztelenek voltak és furcsán össze-vissza tetoválva, fehér és vörös festékkel.

A nyolc táncos lehajtott fejjel ugrált körül és a szarvakat jobbra-balra mozgatta. Hihetetlen fürgeséggel táncoltak egy negyed óráig, amikor húsz újabb indián és egy tucat fiú jelent meg.

Ezek állatoknak és kígyóknak voltak felöltözve. A hódokat hosszú fark jelképezte, míg a kígyók meztelen testére gyűrűk és pettyek voltak festve; a dám-vadak sárgán világítottak, az ürükön pedig hosszú szőrök lógtak köröskörül.

Az egész sereg rendetlenül táncolt össze-vissza, mialatt a dobosok vadul ütötték szerszámjukat és a nézők tele torokkal énekeltek.

A bál a tetőpontján volt, mikor egyszerre egy egészen meztelen ember jelent meg. Csak egy fekete öv volt a derekán, a kezében pedig egy furkós végű bot. Ez volt a rossz szellem, aki el akarta ragadni a pézsmaökröket, hogy a szegény indiánok éhséget szenvedjenek.

Dühös ordítás fogadta, még a kutyák is ugatva vetették magukat rája. A nők köréje gyülekeztek, szidalmazták és sárral dobálták.

A Vörös Felhő fenyegetőzve emelte fel fegyverét, a ceremónia-mester pedig végre kihozta és ünnepélyesen feltartotta a kalumet-et. Mikor a rossz szellem ezt meglátta, gyorsan visszahúzódott, egy fiatal leány kezében hagyva ketté törött pálcáját.

A rossz szellem eltűnését örömkiáltással üdvözölték, a nők körültáncolták a leányt, aki a botot vette el tőle, és aki a »pézsmatánc anyja« elnevezést kapta hőstettéért.

Az indiánfőnök most Benniehez közeledett, aki a sátorajtóhoz dülve, nyugodtan nézte a jelenetet.

 A fehér ember szabad  mondta.  A Nagy Vadász magával viheti.

 Hol van?

 Kint a tábor szélén, két indián harcossal.

 Isten veled, Vörös Felhő, remélem, látlak még, mielőtt a hó befödi a préri-t.

Bennie a lovához ment és megnézte, hogy a karabélya még a nyeregben van-e. Látva, hogy minden rendben van, felugrott, még egyszer búcsút intett az indiánfőnök felé és egy vörösbőrűtől követve, elhagyta a tábort.

Az erdő szélén állt a fogoly, mellette két vörösbőrű, teleaggatva fegyverekkel.

A cowboy-t levett kalappal üdvözölte és rossz angol nyelven megszólalt:

 Uram, végtelenül hálás vagyok azért, amit értem tettél.

 Kötelességünk egymást megvédelmezni, fiatalember  válaszolt Bennie.  Siessünk, valaki vár téged az én táboromban.

 Engem!…  kiáltott fel örvendő meglepetéssel az ifjú.  Talán más valakit is megmentettél rajtam kívül?

 Egy magas, fekete szakállú embert.

 A nagybátyám!…

 Nem tudom, hogy kicsoda, de nagyon derék ember lehet, mert dacára annak, hogy megskalpozták, él, sőt szépen, lassan egészen meg fog gyógyulni.

 Szent Isten! Megskalpozták?

 Mit tehetünk, fiatalember?… Az indiánoknak már megvan ez a szép szokásuk… Most pedig megyünk.

A négy ló a tóparton útnak indult. Bennie, aki nem bízott túlságosan a vörös harcosokban, előre engedte őket és ő maga leghátul sorakozott. Vágtatás közben folyton hátrafigyelt és a földet is nézte, mert az indiánoktól könnyen kitelt, hogy valami módon csapdát állítottak fel.

 Bizisten  mormogta magában  ha szerencsésen és a skalpommal együtt elérem a táboromat, igyekezni fogok minél előbb itt hagyni ezt a barátságos vidéket. Errefelé már túlságosan puskaporos a levegő.

Az erdő túlsó szélén rövid pihenést tartottak, aztán újra megindultak a magas füvek felé.

Bennie lassankint megnyugodott és most ő vezette a csapatot, mert már nagyon türelmetlen volt.

Egy óra felé lehetett, mikor a beláthatatlan síkság szélén feltűnt a kocsi vászonteteje.

 Végre!… sóhajtott fel Bennie.  Remélem nem történt semmi rossz.

Száz lépésnyire a kocsitól, megállította a két indiánt:

 Ti itt maradtok, amíg elhozom nektek a Vörös Kéz-t. Nincs megengedve, hogy az angol királyné katonáinak a táborába belépjetek.

 Talán kételkedsz bennünk?…  kérdezte kellemetlenül érintve az egyik vörösbőrű.

 Isten őrizz, de így beszéltük meg.

Bennie lépésben közeledett a kocsi felé, és keresztül ment az állatok között.

Egyszerre célba tartott puskával egy ember ugrott fel.

 Állj, vagy lövök!

 Én vagyok, Back  mondta cowboy.

 Te vagy, Bennie?

 Teljesen és egészen!… Alszik még a sebesült?

 Bizony nem tudom.

 Keltsd fel és mondd meg neki, hogy elhoztam az unokaöccsét.

 Ejha! Mindjárt itt lesz.

 Várj még egy kicsit; nem vettél észre semmi gyanúsat?

 Nem éppen, de…

 Miféle de?…

 Farkasüvöltéseket hallottam az erdőből, azután egy egész csapatot láttam menekülni a mezők felé.

 Az áldóját!…  kiáltott fel Bennie.  Ugyan ki lármázhatta fel őket? Tyüh! Árulásszagot érzek… Siess Back, keltsd fel az állatokat és nyergeld fel a lovakat.

 Elmegyünk?

 Még pedig gyorsan, mert máskép itt marad a skalpunk.

A mexikói megértette. Gyorsan az indiánhoz futott és feloldozta kötelékeit. Erősen megrázta a még mindig alvó embert és rákiáltott:

 A barátaid várnak, gyorsan fel!

Az indián megdörzsölte leragadt szemeit és lassan feltápászkodott. Nem volt meglepetve és nem is örült. Fajának szokott közönyösségével fogadta szabadságának hírét.

Mikor kint a két vörösbőrű Bennievel együtt látta meg őt, hátraléptek és előre engedték a fehér fiút.

Vörös Kéz gyorsan felugrott a számára készen tartott fekete paripára és a cowboy felé fordulva, fenyegetően megrázta öklét.

 A skalpod még az enyém lesz.

Megkapta a gyeplőt és dühösen vágtatva eltávozott, nyomában a két indiánnal. Bennie pedig vállat vonogatva mormogta:

 Igen, ha csak tőled függne!…


A szökés.







Mire visszatért, Back már sokat végzett. Szokása volt, hogy tapasztaltabb és idősebb társának szó nélkül engedelmeskedjen, és minden szavában feltétlenül megbízott.

Bennie hagyta, hogy Armand a nagybátyjával foglalatoskodjon, ő pedig lázasan segített Backnak.

A két fürge ember tíz perc alatt befogta a lovakat és összeterelte a marhákat. A fiatal gyerek ezalatt élénken beszélgetett a sebesülttel és éppen mikor jelt akartak adni az indulásra, hozzájuk lépett.

 Látom, hogy itt akarjátok hagyni ezt a helyet.

 Igen  mondta Bennie.  Félünk, hogy az indiánok megtámadnak.

 Merrefelé mentek?

 Egyelőre a tónak a keleti oldalára.

 Nem megyünk mi el a tönkrement kocsink mellett?

 Minek?

 Egy láda van ott, amit az indiánok talán nem tudtak felemelni és amiben ránk és talán később rátok nézve nagyon értékes holmik vannak.

 Ugyan mi lehet az?  jegyezte meg Bennie kíváncsian.

 Nem tudom, de a nagybátyám nem szeretné, ha ott maradna.

 Arra felé mehetünk és feltehetjük a kocsinkra… De… szeretném tudni, hogy hívnak téged?

 Falconi Armandónak.

 Jól van Armando, most menj és készülj.

A cowboy füttyentett és a kocsiba fogott hat ló útnak indult. Az egész csapat felkerekedett és Bennie előre nyargalt.

A hold éppen akkor ment le és vastag sötétség uralkodott a tájon. Az égen a csillagok, valami halvány ködfátyoltól elhomályosítva, csak egészen gyöngén világítottak.

Mikor előtünt a megrongált jármű, Bennie hátrafordult Armandóhoz:

 Nehéz az a láda?

 Bizony elég nehéz  felelt a kérdezett.

 Igazán olyan nagy szükség van rá? Nem szeretnék időt veszíteni.

 A nagybátyám nem szeretné itt hagyni.

 Ugyebár, ti nem vagytok amerikaiak?

 Nem, uram.

 Mindjárt gondoltam, nagyon is tönkre teszitek a szép angol nyelvet,  mondta Bennie nevetve.

 Olasz kivándorlók vagyunk.

 Ah!… És honnan jöttök?

 Battlefordból, ahol a nagybátyám egy mechanikus vállalatnak az igazgatója volt, de a gyár leégett.

 És most mi a szándékotok?

 Alaszkába megyünk.

 Ezer ördög! hogyan mondtad?

 Alaszkába szándékozunk.

 De gyermekem, hisz az borzasztó messze van innét!… Van bátorságtok ilyen utazásba belefogni?… Hiszen több mint két hónapig tart, amíg az angol határt eléritek!…

 Mi reméljük, hogy június közepe táján ott lehetünk. Most április van és…

 Csend, fiatalember!

 Mi az?

 Tüzes sárkánykígyó!… Már megint farkasok menekülnek… Ki veri fel ezeket a gaz hullaevőket?… Fiatalember, te most helyezd el a ládát és ha esetleg jelt adok, vágd el a lovak gyeplőjét és rögtön ülj fel egyre, a nagybátyádnak is adj lovat.

 Számíthatsz rám.

Bennie megkerülte a kocsit és az erdőbe lovagolt.

Visszanézett és látta, amint Armando és Back egy nagy ládát cipelt át egyik kocsiból a másikba.

 Nehéz?  kiáltott vissza.

 Elég erősek vagyunk hozzá  felelt hetykén Armando.

 Csakugyan  tette hozzá a mexikói.  Ne gondolj velünk.

Bennie megint az erdő felé fordult és kutatva nézett jobbra balra. Egyszerre meghökkenve hallotta, hogy a távolban sok lónak a patkója üti a földet.

 Tyüh!  mormogta aggodalmasan  talán pézsmaökrök volnának?

Leszállt és a földre akart hajolni, amikor lova élesen felnyerített.

 Ezek lovak!  kiáltott fel.  Caribou-nak jó füle van.

Mint a szélvész, repült vissza társaihoz, akik már készen várták.

 Gyorsan menekülni!… Vágjátok el a gyeplőket és hagyjátok itt a kocsit!… Az indiánok mindnyárt a nyakunkban lesznek.

Back a lovakhoz rohant, Armando pedig a kocsiba csúszott, nagybátyját értesíteni.

A megskalpozott, elnyomva égető fájdalmait, gyorsan elhagyta fekhelyét és erős hangon puskát kért.

 Tudsz lóra ülni?  kérdezte Bennie.

 Egészen könnyen.

 Back, puskát mister Falconinak.

 És te Armando?

 Én már is fel vagyok fegyverkezve.

 És a láda?  kérdezte a megskalpozott.  Nagy szükségünk lesz rá!….

 Majd visszajövünk érte, most nincs időnk… Előre, engedjétek egészen szabadjára a lovakat.

A négy lovas száguldva elindult, nyomukban a négy szabadon szaladó lóval.

 Jönnek már?  kérdezte Back, aki Bennie mellett lovagolt.

 Egy pár perc múlva a nyakunkon lehetnek.

 Mit gondolsz, sokan vannak?

 Bizonyosan, Back.

 Hogyan fogunk megmenekülni?

 Minden csak a lovainktól függ, azonkívül az is fontos, hogy a megskalpozott bírja-e. Ez az ember ugyan nagyon erős, de mégsem lehet tudni, hogy el tudja-e sokáig viselni a lónak a rázásait. Mindazonáltal, ha el tudjuk érni a tó partját, akkor az indiánok bottal üthetik a nyomunkat.

 Ugyan miért?

 Egy pompás rejtekhelyet ismerek.

 A bőrünket megmentjük, de a nyájunkat elvesztettük.

 Ez mister Harris dolga. Ejha! Itt vannak…

Back hirtelen hátrafordult: a sötétségben kissé nehezen lehetett kivenni, körülbelül harminc-negyven lovast, akik az erdőből törtek elő és fantasztikus gyorsasággal közeledtek.

 Az ördögbe! kiáltott fel Bennie  kicsit sokan vannak, de a lovaik nem lehetnek olyan jók mint a mieink. Aztán az indiánok rossz céllövők, azt ne felejtsd el.

 És a megskalpozott, ki fogja bírni?

 Ejnye  mondta Bennie meghökkenve  erre nem gondoltam. Nem, ő olyan állapotban van, hogy egyáltalában nem számíthatunk rája.

 Elájulhat és akkor vége van.

 Ezen hamar segíteni kell, még mielőtt megvirrad és az indiánok elérnek.

A cowboy visszafordult és hátranézett. A vörösbőrűek körülbelül egy mérföldnyire, félkört alakítva közeledtek feléjük.

Aztán előre nézett és ötszáz lépésnyire egy kis emelkedést látott, körülbelül a tó körül terjedő bokrok előtt.

 Ezt kell felhasználni  mormogta.

Backhoz fordult:

 Jól ismered a tópartot?  kérdezte.

 Elég jól.

 Tudod hol van a Farkas-öböl?

 Két hét előtt voltam arra. A nagy fenyők mögött van.

 Nem vetted észre azt a körülbelül nyolcvan méter magas fenyőt, amelyik egyedül áll egy kis szigeten?

 De igen, csodálkoztam is ezen a faszörnyetegen.

 Ez a fenyő lent egészen odvas, a tó felé van a nyílása.

A nyílásba éppen kényelmesen befér egy ember, és belül az odúban harmincan-negyvenen is elférnek.

Ha elhagytuk azt a kis dombot ottan, akkor egy pár percre az indiánok nem fognak minket látni. Ezt az időt gyorsan fel kell használni; te és a megskalpozott bekerültök a tó felé és igyekeztek lehetőleg gyorsan elbújni az odúban.

Ti jó helyen lesztek, és azalatt én és Armando messzire elvezetjük és teljesen kifárasztjuk a vörösbőrűeket. Nemsokára mi is nálatok leszünk.

 Ketten maradtok annyi ember ellen?

 A lovaink kitűnően futnak, és hiszen fel is válthatjuk őket. Ne aggodalmaskodj és tedd amit mondtam.

 Nem merlek egyedül itt hagyni, Bennie  mondta Back megindult hangon.

 Azt akarod, hogy az indiánok elfogják a megskalpozott embert? Ha már védelmünkbe fogadtuk őt egyszer, akkor nem tehetjük ki ilyen nagy veszélynek… Van szívünk, hisz tudod!…

Itt a domb!… Hip!… Hip!… Előre Caribou!… Hurráh!…


A versenyfutás.







Alighogy a lovasok eltűntek az indiánok szemei elől, az elválás egy-kettőre megtörtént.

 Gyorsan, gyorsan Back  kiáltott Bennie.  Egy fabatkát sem érünk, ha ezt a percet nem használjuk fel. Bal felé menjetek és várjatok meg a Washingtonban. Aztán, ha minden sikerül, majd tovább beszélünk.

 Kibírod még egy félóráig, mister Guglielmo?

 Remélem  felelt a megskalpozott.

 Akkor menj Back után.

 És az öcsém?

 Ő velem marad, de ne búsulj miatta. Hat lovunk van, elbánnunk ezekkel a nyomorultakkal.

 Köszönöm  mondta Armando  látom, hogy bízol bennem és erre büszke vagyok.

A hat ló és két lovas tovább vágtatott a mező felé, Back és Guglielmo pedig eltűntek az erdőben.

Bennie és Armando már ötszáz lépést lovagoltak, mikor nagy zaj csapott a fülükbe.

Hátranéztek és látták, amint a vörösbőrűek zárt sorokban dübörögtek lefelé a domboldalon.

 Tyüh!  dörmögte Bennie.  Csak jöjjetek, édeseim.

 Ugyebár nem félsz?  fordult Armandóhoz.

 Hogyisne!  mosolygott Armando.  A nagybátyám hozzászoktatott a veszélyekhez.

 Azt hiszem, hogy egy félóra múlva kezdődik majd a tánc.

Mialatt teljes nyugalommal beszélgettek, az indiánok teljes erejükkel azon voltak, hogy elérjék őket.

Egy kis rész különvált és előbbre száguldott, hogy a többiek ne fáradjanak el túlságosan.

Lassan világosodni kezdett és a hajnal ragyogva öntötte szét fényét a síkságon. A nap első sugarai sem voltak már messze.

Az indiánok egyszerre dühösen ordítozni kezdtek.

 Ahá!  kiabált Bennie vidáman  most látták meg, hogy Back már nincs itt. Kereshetitek, kedveseim, ő már biztonságban van!

 Elérhette már a rejtekhelyet?  kérdezte Armando.

 Egy új karabélyt adok egy darab dohány ellen, hogy most már vidáman reggeliznek.

Hirtelen megállította Caribout és hátranézett.

Az előlovasok két részre oszoltak és a bal szárny már csak négyszáz lépésnyire volt a menekülőktől.

 Jól látod őket?  mormogta Bennie.  Enyém a fekete lovas, a tied az, amelyik azon a hosszúfarkú mór paripán nyargal.

 Bízd rám  adta vissza az ifjú.

Kis időre megállították a lovakat és rendbe hozták a puskáikat, a szabadon maradt lovak ezt az időt felhasználták arra, hogy gyorsan néhány szájra való buffalo-füvet kapjanak be.

Most céloztak és az indiánok is felemelték puskáikat. De Bennie és a fiatal olasz gyorsabbak voltak. Két lövés dördült el.

A fehér lovon ülő indián a Nagy Vadász biztosan célzó golyójától találva, széttárta karjait és hirtelen lebukott a lóról. A fegyver kiesett a kezéből.

Armando golyója a fekete lovat találta el, de a lovas is lebukott, félig eltemetve lova által.

A két sikerült lövést vad lárma követte, mialatt Bennie és Armando jó lovaikon tovább repültek.

Golyózápor követte őket, de egyik sem talált, az indiánok ugyanis nagyon közepes céllövők.

 Derék fiú vagy  jegyezte meg Bennie vígan.

 Eltévesztettem  felelt Armando elpirulva.

 Csak a lovat ölted meg, de evvel csataképtelenné tetted a lovast is. Én mondom neked, hogy nagyon szépen lőttél és sok cowboy nem tudta volna megcsinálni.

 Kezdjük újra.

 Később, Armando, most ki fogjuk őket fárasztani.

Még egy félóráig tartott az emberhajsza, lövésekkel tarkítva, amelyek természetesen nem érték el céljukat.

Caribou már nehezen lélegzett és Bennie elhatározta, hogy kicserélik a lovakat. Éppen le akart szállni, mikor a szegény állat mint egy darab kő leesett és fájdalmasan felnyerített.

Bennie a nem várt esésre nagyot lódult és kétszer megfordulva, három méternyire kirepült a fűre.

 Mister Bennie!… kiáltott Armand ijedten.

Segítségére akart sietni, amikor a magas fűből egy indián ugrott elő.

A fiatalember villámgyorsan elsütötte fegyverét.

A vörösbőrű szétloccsant agyvelővel terült el, de ebben a percben egy másik ugrott elő.

Ez Armandóra célzott, de a golyója a lovon ment keresztül és szétroncsolta annak mellét és oldalbordái között jött ki.

A boldogtalan állat leesett és magával hurcolta az ifjút.

A fiatalember elszédült, de azért gyorsan fel akart állni, mikor a háta mögött egy újabb lövés csattant.

 És mindjárt ketten!…  kiáltott egy hang.  Hogy került ide ez a két gazember?

 Te vagy Bennie  mondta Armando örömmel felkelve.

 Én vagyok, hál istennek  mondta a cowboy  láttam a hősiességedet és örülök, hogy a másvilágra küldhettem ezt a szerencsétlent, akinek a skalpod kellett volna.

 Megsebesültél?

 Csak megütöttem magamat… Fel, barátom, mert utol fognak érni…  A négy ló közbefogta Caribou-t, aki hiábavaló erőlködésekkel felemelkedni próbált.

 Ezer ördög  kiáltott fel fájdalmas hangon Bennie  ez a szegény állat kitörte a lábát…. Ezt az állatot nem fogom elfelejteni tudni!…  Leszedte a nyergeket és egy másikra rakta át, Armando szintén hasonlóképpen cselekedett.

 A gyalázatosak!  kezdte el Bennie.  Ha te nem lettél volna oly gyors, egyikünknek a skalpja már biztosan rajtuk lógna.

 Hátha többen vannak lesben?

 Nyissuk ki jól a szemeinket.

A lovak, melyek addig teher nélkül szaladtak és jól ki voltak pihenve, nekiiramodtak és pár perc múlva ötszáz lépés előnyben voltak az indiánok már teljesen kimerült állatai felett.

Ismét elrepült egy mérföld, Bennie hátrafordult.

Már csak tíz vagy tizenkét lovas követte őket, a többi teljesen kimerült. Ezek szétszóródtak a mezőn és teljesen letettek a reményről, amely a két menekülő skalpjához fűzte őket.

 Nagyszerű!…  kiabált vígan a cowboy.  Most tízen vannak, egy negyed óra múlva ketten lesznek és akkor még egyszer megszólaltatjuk a golyóinkat. Fáradt vagy, fiatalember?

 Megvallom, egy kissé!…

 Egy félóra múlva pihenni fogunk.

 Milyen jók a te lovaid!…

 Nagyon gondosan választottam ki őket. Az áldóját!… a prériben minden a lónak a gyors lábaitól függ… Nagyon fáj, hogy Caribou elpusztult… ilyen állatot nem fogok hamar találni. A pokolba ezekkel a nyomorult vörösbőrűekkel!… Bennie Blight még megfizeti ezt a Vörös Kéznek!

A mező képe lassankint elváltozott. A magas buffalo-füvek elmaradtak és vaddió-bokrok kezdtek előtünedezni. Óriási napraforgók sárga leveleikkel, szomorúfűzek és fehér rezgőnyárfák, amiket angolul cotton woodnak hívnak, következtek váltakozva.

 Közel vagyunk a tóhoz  mondta Bennie.  Egész akaratlanul nagy kört csináltunk és éppen a Kis Tó keleti partjaihoz értünk.

Hátrafordult az indiánokhoz. Hárman voltak. A többi lemondott a fehérbőrűek hajzatáról és az elmaradott társakhoz csatlakozott.

 Ej… ej…  kiáltott fel a cowboy.  Most kezdhetjük, annál inkább, mert Vörös Kéz is közöttük van… Ez a gazember vért kíván, de mi nem fogjuk eltéveszteni a golyóinkat, úgy-e Armando? Még egy pár lépést előre, aztán…

A négy ló egy kicsi cserjékkel borított domb felé szaladt és a másik oldalon lejött.

Itt megálltak és Bennie, valamint Armando leugrottak.

 Az embereket vagy a lovakat?  kérdezte Armando.

 Az embereket, fiatal barátom. Minddel végezni kell, mert később követnék a nyomainkat és felfedeznék a rejtekhelyünket.

A dombtetőn már megjelent az egyik indián, akit Vörös Kéz követett, azután a harmadik; a lovaik habbal voltak borítva, oly rosszul tartották magukat, hogy minden percben félni lehetett, hogy leesnek és nem kelnek fel többé soha.

Meglátva a földön a két fehér arcút, az indiánok diadalordításban törtek ki, mert azt hitték, hogy ellenségeik azért álltak meg, hogy nem voltak képesek a fáradtságtól tovább menni.

Bennie célba vette az első indiánt és tüzelt.

Ló és lovas egyszerre buktak lefelé és eltűntek a magas fű között.

 Rajtad a sor, Armando  kiabált Bennie.

A fiatalember gyorsan lőtt és a másik indián is leesett.

A Vörös Kéz most valóságos golyózáport indított meg, de az ötödik lövésnél megremegett és a lovával együtt elbukott.

Bennie golyója, mint rendesen, nem tévesztette el célját.

 Nyeregbe  kiáltott  a tó ott van a bokrok mögött.

Lovaikra szökkentek és gyorsan elvágtattak, de még hallották, amint az indián vadul fenyegetőzve utánuk kiabál:

 A skalpotok mégis az enyém lesz!…

. . .
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